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Já rásunk népmozgalmi adatai. 
(T.) Városunk legutóbbi népszámlálási 

adataival már körülményesen beszámoltunk, 
n e m lesz talán érdektelen, ha já rásunk 
népmozga lmi adatait is feltárjuk, minthogy 
bériünket, mint járási központot , ez nagyon 
is közelről érint. 

J á r á sunknak az 1900. évi számlálás 
alkalmával 50697 lakosa volt, a legutóbbi 
népszámlá lás szerint van 58342. Vagyis a 
szaporulat. 7645 lélek, Hát biz ez szép ke-
ver, mert ennek a szaporulatnak ma jdnem 
fele részét Abony szolgáltatja és csak alig 
fele része jut 8 községre. 

Községek szerint a lakosság igy osz-
lik meg : 

Község 1900 1910 szaporulat 
Abonv 13529 16000 2471 1 5 % 
T s z e l e 6527 8109 1582 2 0 % 
Györgye 5236 5797 561 1 0 % 
Ujszász 4 0 4 5 4495 450 1 0 % 
Rékas 4392 5 1 1 3 721 1 4 % 
Tószeg 3768 4 0 1 2 244 6 % 
Kara 6309 6700 391 6 % 
Törtei 3339 4 0 5 4 715 1 7 % 
Kocsér 3552 3882 330 9 % 

A legnagyobb szaporulatot tehát Tápiö-
sze.le muta t j a föl, n t á n n a Törtei következik 
s azu tán jövünk mi s u tánunk Zagyvaré-
kas. Legvisszamaradot tabbak Tószeg és Jász-
ka ra j enö mely utóbbi községből azonban 
pon tos adatok még máig siucsenek, mert 
lévén nekik a népszámlálás bliktri. 

A já rás területe 115.588 kat. hold. A 

TÁRCZA. 
ГЛagyar zászló. 

A Polgári Kör zászló szentelósi ünnepélyérc irta 
Kiss Ferçncz . 

H á r o m s z í n ű m a g y a r z á s z l ó 
„ L o b o g fel az. ugru 
I h r d i c s ő s é g k o s z o r ú z z a . " 
S o h a vész ne é r j e . 

L o b o g j , l o b o g j m a g y a r z á s z l ó 
M a g a s a n e lő t t ünk ! 
L o b o g j , l o b o g j ! L á n g r a g y u l á d 
Lat o d r u a s z ivünk . 

S hogy hu l eng a f u v a l o m b a n 
L o b o g ó s z é p s z á r n y a d , 
S / . a b a d s u g d u l t e lm ke Ilink 

£s m e g y ü n k u t u u a d . 

W M ^ X * 

Egy çsipctnyi pletyka. 
l i a igaz. az , hogy a l á n y o s m a m á k a z o n 

v á g y a , hozy l e á n y a i k u l f e r j h e z a d j á k , a l á n y o k é -
l e i é v e i v e l e g y e n e s a r á n y b a n n ö v e k e d i k : a k k o r a z 
is igaz , h o g y a l eányok v á g y a k o z á s a а m a m á k vá-
g y á n a k l e g a l á b b a h u r m a d i k h a t v á n y a . A ké t f é l e 

lakosság szám aránya a község terület ará-
nyával a következőkép viszouyul : 

Község terület egy lélekre jut 
Abony 22204 l 3 / io hold 
T.-szele 15599 l9 / io 
Györgye 12101 2 -
Uj szász 10111 2%o 
Z-rékas 4622 - °/io 
Tószeg 14826 35/io 
Kara 15624 2 % o 
Törtei 9877 24/io 
Kocsér 11623 3 -

Legszegényebbnek látszik tehát Zagy-
varékas, pedig ez nem igy van, mert ott 
n incs annyi nagybirtok, mint Ujszászon, hol 
téuyleg legszegényebb a lakosság 

Leggazdagabbnak látszik Kocsér, pedig 
ez sem egészen ugy áll, minthogy sok a 
homok földje, tényleg leggazdagabb Kara-
jenö. hol semmiféle kötött, vagy nagybir-
tok nincs. 

Járásunkból a ceglédi kir. járásbíróság-
hoz tartozik Abony, Tápiőgyörgve, Ujszász, 
Zagvvarékas, Tószeg. Törtei 39471 lakóval, 
73741 kat hold területlel. Tszele tartozik a 
nagyhalai. Kara a szolnoki és Kocsér a n.-
körösi jbirősághoz. 

Ha valamely községet, vagy járási szék-
helyet megillet egy jbiróság, akkor Abonyt 
minden körij lménvek között, m e r t : 1. ehez 
tar tozna Abony, Tszele, Tgyörgye, Ujszász, 
Zrékas. Tószeg, Kara és Törtei 54406 lé-
lek számmal , 104964 kat. hold területtel. 

2 A ceglédi jbiróság annyira túl van 
terhelve, hogy folytonos létszám emeléssel 

v á g y a k o z á s közö t t a z o n b a n egy kis k i i l ö m b s é g van . 
T e k i n t s ü n k csak szé t m a g u n k körü l . 
A l eg több l ányos m a m a — n a g y o n h e l y e s e n 

— ő s z i n t é n bo val l ja , hogy ő b izony f é r j h e z ad-
na a l e á n y á t va lami b e c s ü l e t e s k é p ű , j ó f iúnak — 
h» k é r n é . E b b e n a n y i l a t k o z a t b a n n i n c s e n s e m m i 
szégyel l i való. Igaz , ezze l e g y s z e r s m i n d e l i s m e r i , 
hogy a l ányok f é r j h e z m e n é s e , vagy n e m m e n é s e 
még i s csak « fér f iaktól függ, toha t ez o lyan elvi-
l á z h u t n t l a n i gazság , hogy e b b e n senki se in kétel-
kedhe t i k . Azaz dehogy n e m ! A l e á n y o k ké t e lked -
n r k , ső t é p e n a z e l l e n k e z ő j é t á l l í t j ák . É s t e s sék 
e lh inn i , fö l té t l en igazuk vau . 

M é l t ó z t a s s a n a k k í sé r le te t t enn i . Ha m e g k é r -
d e z ü n k tiz- m á s k ü l ö n b e n e g é s z e n n o r m á l i s a n gon-
do lkodó — k e d v e s kis lányt , h á t tiz közü l t i zen-
egy az t fog ja m o n d a n i , hogy e s z e á g á b a n s i nc s 
s o h a f é r j h e z m e n n i , ine r t a férfi g o r o m b a , u d v a -
r i a t l an , v e s z e k e d ő , á l l h a t a t l a n , k i á l l h a t a t l a n , l u m p , 
k á r t y á s , hogy az e lső két , h á r o m e s z t e n d ő b e n van 
u g y a n n é m i ö r ö m és b o l d o g s á g a c s a l á d i é l e i b e n , 
de a z u t á n c s u p a kin, c s u p a g y ö t r e l e m ; hogy min-
den l e á n y a k k o r teszi u l e g n a g y o b b b o l o n d s á g o t , 
a m i k o r leköli m a g á t egy f é r f i únak s hogy ö s o h a -
s o h a n e m m e n n e f é r j h e z s e n k i h e z a v i l ágon , m e r t 
n incs senk i , ak ié r t a s z a b a d r e n d e l k e z é s i j o g á t 
föl á l d o z n á . É s igy t o v á b b . 

E b b ő l s e h e z h a s o n l ó n y i l a t k o z a t o k b ó l te r -
m é s z e t e s e n az t l e h e t n e k ö v e t k e z t e t n i , h o g y azok a 
l e á n y o k úgy gyűlöl ik a z o k a t a c sú f , r o s s z fé i f iu-
ka t , hogy m é g látni sein sze re l ik őke t . Egész jo-
gosa t ! Ír bot ez t k ö v e t k e z t e t n i . 

kell segíteni, ugy, hogy már egy második 
végrehajtói állás szervezését is tervezik. 

3. J á r á sunk községei lakosságának nagy 
anyagi károsodásával jár a távoli Ceglédre 
való utazgatások és pedig nagyrészének vá-
rosunkon keresztül s e bíróság lui terhel t-
sége folytán késedelmesen in téződnek ügyeik, 
ami szintén nagy há t rányukra van. 

lit tehát az idö, hogy a bíróságok nagy 
arányú szaporításával mi is hozzá j u s sunk 
a minket méltán és jogosan megillető j á r á s -
bírósághoz és adóhivatalhoz, valamint kir. 
közjegyzöséghez. 

Áruig ez meg nem történik, nem fej-
lődhetünk, annak lehetőségétől el vagyunk 
zárva. 

Hazafias ünnepünk,. 

„ M á r c z i u s 1 5 . " h a t v a n h a r m a d i k é v f o r d u l ó j á t 
kü l ső m é r e t e i b e n is i m p o z á n s m ó d o n ü l te m e g 
v á r o s u n k h a z a f i a s k ö z ö n s é g e . Regge l 6 ó r a k o r 4 8 
á g y ú l ö v é s h i r d e t t e a n a g y n a p é v f o r d u l ó j á n a k fel-
v i r ad t á t . A v á r o s h á z á r b o c á n , a t o r n y o k b a n , k ö z -
és m a g á n é p ü l e t e k e n k i tűzö t t t r iko lorók l e n g ő 
s z á r n y a i t a t a v a s z f r i s s f u v a l m a c s ó k d o s t a . A j ö -
v ő - m e n ö k a r c u l a t á n ü d e p í r b a n v e r ő d ö t t ki a b e n -
s ő s é g t e l j e s é r z e l e m , m e r t h i s z e n ez a n a p , n a g y 
n a p j a a m a g y a r n e m z e t n é k , 

T e m p l o m o k b a n . 

Regge l 8 ó r á k k o r a r o m . ka th . t e m p l o m b a n 
g y ü l e k e z e t t a h a z a f i a s k ö z ö n s é g . M e g j e l e n t it t p o m -
p á s d i s z m a g y a r b a n Dr. M a d a r á s z A d o r j á n j á r á s i 
f ő szo lgab í ró , T ó t t h K á l m á n t i sz ta le tbe l l f ő s z o l g a -
b í ró és a j á r á s i f ö s z o l g a b i r ó i h iva ta l t i s z tv i s e lő i 
k a r a . a vá ros i e l ö l j á r ó s á g L i p t h a y f ő b í r ó v a l , a 
polg. isk. é s rk. e i e m i iskola t a n u l ó s e r e g e t a n á -

Most a z u t á n c s o d á l k o z z u n k egy n a g y o t . 
Miért f o g a d j á k p é l d á u l o lyan k e c s e s f öbó l i n -

t á s s a l a „ g o r o m b a " é s „ u d v a r i a t l a n " férfi k a l a p -
e m e l é s é t ? Vagy bá l a l k a l m á v a l m i é r t tűr ik o ly 
ö r ö m e s t a „ k i á l l h a t a t l a n " g e n t l e m a n v e s z e d e l m e s 
köze l sége t ? Vagy m i é r t f igyelnek oly nagy é r d e k -
l ő d é s s e l m i n d e n s z ó r a , a m i t a „ v e s z e k e d ő " férf i 
az „ u t á l a t o s " ny i ro t l b a j u s z a alól k ibocsá t ? Egy-
egy z s ú r u t á n m i é r t e m l e g e t i k m é g h e t e k m ú l v a 
is Zol t ika (igy !) k e d v u s b ó k j a i t é s Gusz t ika k ö b e 
v é s h e t ő s z e l l e m e s s é g e i t ? 

Az b i z o n y o s , hogy n é h a v á s á r l n n i is kell. D e 
miér t van a z a z o l c s ó j ó bol t m i n d i g o lyan h e l y e n , 
a h o l a k ö z e l b e n „ f i g y e l m e t l e n " i f j ak d o l g o z n a k a z 
í róasz ta l , vagy k a t e d r a me l l e t t ? A k o r z ó z á s h o z z á -
ta r toz ik az e g é s z s é g h e z , a z igaz. C s o d á l a t o s k é p e n 
a z o n b a n m i é r t t a l á l k o z n a k egy-egy „e le t m e g k e s e -
r i töve l " e g é s z v é l e t l e n ü l ? 

V a l a m e n n y i s z ő k e és b a r n a f e j e c s k é b e n m i n d -
j á r t m e g is van a fe le le t a k é r d é s e m r e : 

— I l j h a ! k e d v e s kis bö lcs , az é p e n c s a k 
s z ó r a k o z á s , s e m m i egyéb . Mer t a z időt c sak a g y o n 
kell ü tn i va l amive l . C s u p a m e r ő s z ó r a k o z á s é s 
e g y á t a l á n n e m z á r j i ki az t , hogy m a g u k va la -
m o n y i e n gyű lö ln i vu lók , ö n z ő k és a m i n t l á t o m , 
e l b i z a k o d o l t a k . 

S z i n t e m e g h a l j a a z e m b e r t e n n y i k ö v e t k e -
z e t e s s é g és a z e l v e k h o z való ily s z g o r ú r a g a s z -
k o d á s . B á m u l a t t a l telik el e k k o r a h a t á r o z o t t s á g r a , 

I s m e g m e r n e e s k ü d n i , hogy aki az t m o n d t a , a z 
' ö r ö k r e e v e s mi t k i n c s az e m b e r i s é g s z a m á r a . És 

m e n t é n e l k e z d i s a j n á l n i a z e m b e r i s é g e t . I s t ene in ! 
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XIV. évfo lyam. 
a b o n y . 

12. s z á m . 

milyen nagy kár ! N e m , ezt n e m lehe l , n e m sza-
b a d e n n y i b e n hagyn i , m e r i ilyen g o t i d o l k o z á s m ú d 
mel le t t m i n d e n n a p s z e g é n y e b b e k leszünk egy -egy 
s z e r e t e t r e mél tó , b á j o s a s s z o n y k á v a l . Ezt a vele-
m é n y t mind -ná ron meg kel! vá l toz ta tn i , m é g ped ig 
miné l u lóbb , h a d d legyen ez a fér f igyülölö kis lány 
egy jó e m b e r n e k nz a r a n y o s f e l e sége 

E - a z ö n z e t l e n , a h iva t á sá t jól fo l fogó férfi 
anny i j ó a k a r a t t a l , ügybu / .ga lomina l fog a v e l e m é n y -
val tozi n a s h o z , hogy az r e n d e s e n sikeri i l is. 

C - ú d a l n t o s k é p e n a z o n b a n i lyenkor m i n d e n k i 
á ru lóvá les,. Mert a beível i , hogy az á l t a l á n o s a n 
m o n d o d v a d a k a t igyekeznék m e g c á f o l n i e s t isztá-
ra mo. ni az eg.-sz fái finemel, ahe lye t t az t bizo-
ny í t j a , hogy c s a k u g y a n rosszak k i á l l ha t a t l anok a 
férf iak egylöl -egyig , de van egy kivétel : az ö sze-
r é n y s z e m é l y e . S ahe lye t t , hogy m e g m e n t e n é va-
laki m á s s z a m á r a az e l t éve lyedni a k a r ó b á r á n v -
kát : ön/.fi lesz s m e g m e n t i s a j á t m a g á n a k . 

S u fiatal a s s z o n y k a lánykor i v é l e m é n y e ? 
ü l v e g y s z e r ű e n fel inek e r r e a k é r d é s r e я 

m é g csak nem is l ehe t e l l e n t m o n d a n i . 
— Akkor az volt a v é l e m é n y e m s m a be-

l á t o m . hogy akkor t é v e d t e m . 
Az u r a e s k á j á n s k a z o n b a n m e g s ú g j a , hogy : 

Te fiacskám, nem is k é p z e l e d , m e n y i r e 
fe l t em al tul , hogy nem tudsz, e n g e m m e g g y ő z n i , 

Ks va jon bizony, kinek j u t n a e s z é b e i l yenkor 
h a r a g u d n i . 

É s va jon b izony, kitől függ t e h á t a l á n y o k 
f é r j h e z m c n c s c . vagy mmi m e n é s e ? 

M i n d e n e s e t r e a férf iaktól ! 
— közy. 

K ö z g y ű l é s . 

N e m k e v e s e b b , m i n t 16 p o n t j a volt a n n a k n 
t á r g y s o r o z a t n a k , me ly a f. bú 13-án t a r t o t t köz-
gyűlés elé volt t e r j e s z t v e . 

M i n d e n e k előtt P a p p P é l e r f ő j e g y z ő m e l e g 
s z a v a k b a n e m l é k e z e t t m e g a k ö z g y ű l é s n e k l e g u t ó b b 
e lhuny t egyik j e l e s t a g j á r ó l , K o m á r o m y J ó z s e f r ő l 
s j a v a s l a t á r a a k ö z g y ű l é s f á j d a l m a j e g y z ő k ö n y v i m 
ig t a t l a lo t t , r é s z v é t e a c s a l á d d a l jkvi k i v o n a t o n kö-
zöl te tn i h u l á r o z t a t o t t . 

A z u t á n e l ő t e r j e s z t e t e t t a v á r m e g y e h a t á r o -
za t a , mel lyel az 1 9 1 1 . évi k ö l t s é g v e t é s t n e m i ki-
s e b b j e l e n t ő s é g ű u l a s i t á s s a l j ó v á h a g y t a . 

A k ö z i g a z g a t á s i v é g r e h a j t ó évi j a v a d a l m a z á -
sa 6 0 0 k o r o n á b a n m e g á l l a p i t t a t o t t . 

A k a s z á r n y a egy r é s z é n e k 4 0 0 ko r . b é r ö s z -
s / .egér t , m á j u s 1 éig let t k i u d a s a a volt b é r l ő n e k , 
t u d o m á s u l vé le le t t . 

S á n d o r Mihály és t á r s a i n a k a Milus f ö l d ö n 
á t h ú z ó d ó út — m i n t h o g y á l t a luk az is m e g v é t e -
te t t — á t e n g e d i e t o t t . 

Most jö t t a t enge r i b igyó, a m á s o d i k p a t i k a 
he lyének ügye , M a k r a n c z y u g y a n i s egy k é r v é n y t 
adot t be , bogv a közgyű l é s e r e s s z e ki az ob i igó -
ból és b o n t s a föl a s z e r z ő d é s t . P a p p f ő j e g y z ő a z t 
j a v a s o l t a , hogy m i u t á n a do log f e l l e b b e z é s a l a t t 
áll, a k é r v é n y fü lö l t t é r j e n a k ö z g y ű l é s n a p i r e n d r e . 

Ft . Lévay Mihály egy i g a z á n c o n c i l i o n s be-
s z é d b e n f e j e z t o ki az t az ó h a j á t , h o g y m i u t á n 
j o b b m e g o l d á s a a d o l o g n a k m á r ugy s e m j e h e t , a 
f e l l ebbezők v o n j á k vissza b e a d v á n y u k a t és e n g e d -
jék az ügyet в k ö z s é g j a v á r a m i e l ő b b é r v é n y e s ü l n i . 

Sivó J e n ő csak a b b a n nz e s ő i b e n h e l y e z t e 
ez t k i l á t á sba , ha a vá ros ép í t t e t i föl a p a t i k á t évi 
2 0 0 0 kor . b é i j o v e d e l e m o l l e n é b e n . 

L ip thay főb i ró n e m j a v a s o l n á , hogy ez t a 
vá ros most m á r m a g a r a vá l la l ja , mer i a h o z idő n i n c s . 

Nagy L a j o s a r ega l e kö tvény á r á t , 1 4 0 0 0 
ko roná t j a v a s o l j a az é p í t é s b e b e f e k t e t n i . 

T e m e s k ö z y G e r z s o n v e s z e d e l m e s n e k t a i l j a a 
s z e r z ő d é s m e g b u l y g u l á s á t , m e r t a k k o r u t a l enge -
dünk M a k r a n c z y n a k az obl igóból va ló m e n e k v é s -
re. A j á n l j a az e l ő a d ó j a v a s l a t á n a k e l f o g a d á s á t , 
ami t a z t á n a közgyű l é s el is f o g a d o t t . 

A k ö z g y ű l é s e k i de j ének — dé le lő t t vagy dél-
u t á n — t a r t á s á t a k ö / g y ü l é s az e lnök b e l á t á s á r a 
bi/.tu. 

A l egu tóbb i p é n z t á r v i z s g á l a l r ó l a j e l e n t é s tu-
d o m á s u l vé le te t t . 

Beviz Pál volt p é n z t á r n o k ó v a d é k a k iu ta l 
t á to t t . 

A b i r tok va lós í t á s m u n k á l a t a i t Nagy La jo i 
s a j á t s z o r g a l m á b ó l ke re sz tü l veze t t e , a m i é r t a köz-
gyű lés T e m e s k ö z y i n d í t v á n y á r a e l i s m e r é s t é s kü 
s z ü n e t e t s z a v a z o t t . 

Özv. Va rga K á r o l y n é n a k 5 ko r . hav i segé ly 
folyósi to t l a közgyű lés . 

I Az éj jel i ő r k ö d é s r e n d e z é s e t á r g y á b a n Pnp[ 
P é t e r f ő j e g y z ő t a n u l m á n y ú t ra ! ikükio te i t . 

z a fi a s kö l t emény t , k ö z b e n a po lgár i kör d a l i m r a 
éneke l t h a z a f i a s d a l o k a t Kiss F e r e n c k a r n a g y ve-
ze t é seve i . 

T á r s a s v a c s o r á k . 

A „Po lgár i K ö r ' - b e n d. e. 11 ó r a k o r ve t t e 
kezd elet a zász ló s z e g e k be ve ré se . Es te p e d i g kot 
t e r e m b e n t a r t a to l t m e g a s z o k á s o s b a n k e t t , e z ú t -
tal hölgyek r é szvé t e l éve l , a mit t á n c m u l a t s á g kö-
vete t t . Az első f e lköszön tö t P a p p P é t e r t a r t o t t a a 
h a g y o m á n y o s se r l egge l . Л m á s o d i k a t F t . L é v a y 
Mihály ot'sz. képv i se lő a polgár i kör v i r u l á s a r a . 
A dé lu t án i d í szközgyű lés rő l j ö v ő s z á m u n k b a n em-
lékezünk m e g (Itt ínég kell eml í t e tn iük R o b i c s e k 
vendég lős k i tűnő k i s zo lgá l á sá t é s Íz letes é te le i t . ) 

A lvalb. O l v a s ó e g y l e t régi s z é p s z o k á s á t ó l 
ez évben s e m té r t el. Л nagy n a p e m l é k é r e t á r -
s a s v a e s o r á t r e n d e z ő i t , a m e l y e n a z egylet t isztvi-
selői é s min tegy 5 0 tag ve t t rész t . Az e g y e s ü l e t el-
nöke Kontz Pá l t a r t a l m a s b e s z é d b e n k i f e j t e l t e . 
hogy az 1 8 4 8 m á r c i u s 15-iki v í v m á n y o k k ü l ö n ö -
sen a f ö l d m ű v e s o s z t á l y r a v a l ó b a n áld is t h o z ó k . 
É r t e l m e s b e s z é d e t m o n d o t t Kirá ly S á n d o r köz-
gyám ós m é g több tag. Fé l 11 ó r a k o r r i a d ó él-
j e n z é s mel le t t vonu l t be a t e r e m b e F t . L é v a y sze-
re te t t o r s zággyű lé s i k é p v i s e l ő n k nagy s z á m ú elő-
kelő k í sé re t te l . Az i l lusz t r is v e n d é g e k e t K o n t z P á l 
elnök üdvözö l t e . F t L é v a y két r e m e k s z ó n o k l a t -
ban a m ű v e l ő d é s r e ü r í t e t t p o h a r a t . A z u t á n s ze re -
te t t képv i se lőnk i smét k í sé re t éve l együ t t a t öbb i 
egy le t ekbe t ávozo t t , ós p e d i g » f ü g g e t l e n s é g i 4 8 a s 
körbe , i p a r t e s t ü l e t b e , é s a n é p k ö r b o , me ly helye-
ken sz in tén b a n k e t t e k k e l ós t á n c m u l a t s á g o k k a l ün-
nepe l lek m e g a n a g y n a p é v f o r d u l ó j á t . 

MI U J S A G ? 

P a p p 

— F S a S á E ö i á a . B a r k ó I s t v á n n á s zü l , S p i -
sák B o r b á l a ú r a s s z o n y , é v e k ó t a t a r t ó n e h é z b e -
l e g s e g és s z e n v e d é s e k u t á n f. hó 1 7 - é n e l h u n y t . 
T e m e t é s e m a d é l u t á n 4 ó r a k o r lesz a s a s h a l m i 
u r a d a l o m b ó l . R é s z v é t t ő l o s z i o s u u k a l e s ú j t o t t f é r j 
b á n a t á b a n . 

— Q y á s s E m i s s . A „ K a t b . O l v a s ó e g y l e t " 
f. évi m á r c i u s 2 1 é n , k e d d e n r e g g e l fél 8 ó r a k o r 
g y á s z m i s é t t a r t , molyi-и kéri a t a g o k m i n é l na-
g y o b b s z á m b a n va ló m e g j e l e n é s é t a z e l n ö k s é g . 

— T a m H a á g o s e ü ö a d á e Ut - i a to l l m a 
pgv h o l e a „ K n t h M u n k á s p g y l e t M m . n . Az e l ő a d á s t 
ft L é v a y Mihá ly a p á t p l é b á n o s , m i n t a s o r o z a t o s 
e l ő a d á s o k v é d n ö k - e l n ö k e s z í v é l y e s s z a v a k b ó l á l l ó 
kis b e s z é d d e l n y i t o t t a m e g . E z u t á n T a n l o s s y K á l -
m á n rk. t a n í t ó r á t e r m e t t ü g y e s s é g g e l m u t a t t a l ie 
K o l o z s v á r v á r o s á t 1 0 0 k é p b e n . A k é p e k h e z s z ü k -
s é g e s m a g y a r á z a t o t t i s z t e l e n d ő P u s z t a y J á n o s я. 
lo lkész a d t a m e g . — M a g y a r o s h é v v e l s z a v a l t a el 
„ T e s t v é r , n e a d d o d a !" c i m ü h a z a f i a s k ö l t e m é n y t 
P a t a k y J á n o s egyle t i p é n z t á r o s . M a t u s o k I s t v á n 
polg . Ok. t a n á r a h á z i s z á m v i t e l r ő l o l v a s o t t fe l 
egy n a g y o n t a n u l s á g o s é r t e k e z é s t . K í v á n a t o s vol-
n a , ha a/, e l ő a d o t t j ó t a n á c s o k k ö v e t é s r e t a l á l n á -
n a k , ine r t a l e g t ö b b c s a l á d i b a j n a k a p é n z z e l va ló 
h e l y t e l e n b á n á s m ó d , a t e r v t a l o n b e o s z t á s a z o k a . 
S z é p e n s z a v a l t a el A r a n y J á n o s „ F ü l e m ü l e " c i m ü 
k ö l t e m é n y é t G ö n e z ö l M a r i s k a . — A t a n u l s á g o s 
e l ő a d á s t ft. L é v a y a p á t b e s z é d d e l z á r t a be . K ö -
s z ö n e t é t f e j e z t e ki a z ö s s z e s s z e r e p l ő k n e k t e v é -
k e n y s é g ü k é r t s a n a g y s z á n n i k ö z ö n s é g n e k m o g -
j e l e u é s o t r t . 

— l - ' e S y P G i g a s i í á s . L a p u n k m u l l s z á -
m á b a n , K o m á r o m y J ó z s e f n e c r o l ó g j á b a n egy hü-
lyült g y a s z l o b o g ó he lye t t g y á s z I r i co lo r t i r t u n k té -
v e d é s b ő l , a mi h á r o m s z i n t j e l e n t , n á l u n k a z o n -
b a n a g y á s z n a k egy s z í n e van . 

A s ; r " > 3 é s í - . e Í B t a r i f u i ^ a m h s t i l -
f j e t e k f i g y e l m é b e . Kec . -ke iné lhy G é z a fel-
ügye lő p á r hé t ig t a r t ó b u d a p e s t i l a n t o l y a m o l ő a -
d ó j á v á k ü l d e t e t t ki s igy e l ő a d á s a i t n á l u n k c s a k 
f. Iio 28 -án , e s e t l e g m a j d egy k é s ő b b j o l z e n d ü idő-
ben fogja fo ly ta tn i . 

— É c t í í i i i í é a . A „ K a t h o l i k u s O l v a s ó e g y -
le t " e l n ö k s é g e t i s z t e l e t t e l é r t e s i t i az é r d e k l ő d ő k e t , 
hogy a m a d é l u t á n r a t e r v e z e t t i s m e r e t t e r j e s z t ő fel-
o l v a s á s — u J ó z s e f n a p i v á s á r m ia t t — n e m t a r -
talik meg . E he lye t t a z ü n n e p e n , f. h ó 2 5 é n d . 
u 3 ó r a k o r r e n d e z e l ő a d á s t , m e l y e n s z e r e p e l n i 
f o g n a k : Nagy L a j o s j e g y z ő f e l o l v a s á s s a l , П о т о к у 
I s tván polg. isk, i g a z g a t ó ve t í t e t t k é p e k b e m u t a t á -
sáva l . G á s p á r Pá l é s V i n c e M a r i s k a s z a v a l a t t a l . 
V e n d é g e k e t , s z í v e s e n l a t n a k . B e l é p ő d í j n i n e s . 

- - F e i S s î t r é s . A j á r á s b í r ó s á g ügye in -n a z 
a n d e n c i f v c s ü t ö r t ö k ö n lesz B u d a p e s t e n , akik a kül -
d ö t t s é g h e z . c s a t l a k o z n i k i v a n n a k , j e l e n t k e z z e n e k 
a fő jegyző i h i v a t a l b a n s z e r d á i g . 

( J r á n i a m o z g ó s z í n h á z u n k n a g y é r d e k -
lődés rnel iel l . v á l t o z a t o s m ű s o r r a l t a r t j a e lőadása i t 
v a s á r n a p o n k é n t . M e g e m l í t é s r e m é l t ó , hogy и kó-
pok t i sz ták és a s z e m e t n e m f á r a s z t j á k a z ö r ö k ö s 
r e z g é s e k k e l s igy é r d e m e s az é r d e k l ő d é s r e . 

— K é p e a s d é s i m a z s t j a J o m i F e b r u » 
| é r b á b á n . Az e l m ú l t h ó b a n v á r o s u n k t e r ü l o -
• lén n s z ü l e t é s e k s z á m a : 6 4 ( l en i t é v b e n : 4 7 ) 
; F iú : 3 0 L e á n y : 28 . R k a t h : 5 6 ref . 7 . Izr . 1 , 

Halva szü le te t t 3 . T ö r v é n y t e l e n s z ü l e t é s e k s z á m a i . 
H á z a s s á g kö t t e t e t t 11). (m . é . 8 ) B k a t h . p á r o k 
k ö z ö l i 15. (m. é. 5 ) геГ. p á r o k k ö z ö l t 9 . (m. é . 

, 2.) izr. pá rok közö t t 1. ( т . c . 0 . ) v e g y e z h á z a s s á g 
; költ tel t . 1. (m. é. 1.) rk . v ő l e g é n y ref . m a s - z o n v -

nynl 1. Kihalt : 3 6 . e g y é n , (ro. e. 22) í i nomü 19. 
iiőtinniii l ' f . R ; ó h . 2 7 (m ó. 1 8 ) réf. 8 (m. 0 . 4 . ) ág . 

Nagy L a j o s j e g y z ő u v á r o s á l t a l , a r ég i fő -
j e g y z ő t t e lken e m e l t l a k h á z a t évi 4 0 0 ko r . b é r -
ö s s z e g é r t b é r b e k é r t e . 

Kgy ideü leg P a p p P é t e r f ő j e g y z ő s z i n t é n a d o t t 
bo egy k é r v é n y t , m e l y b e n a z t az é p ü l e t e t a nek i 
t e r m é s z e t b e n j á r ó l a k á s f e j é b e n á t e n g e d n i k é r t e , 
m i n t h o g y az a te lek f ő j e g y z ő i lakni van t e lek-
k ö n y v e z v e , de m e g h iva ta l i r e p u t á c i ó j a is m e g k í -
v á n j a a d í s z e s e b b l ako t . 

A t á r g y a l á s i d e j é r e a két j e g y z ő e l t á v o z v á n , 
S ivó J e n ő a z o n i n d í t v á n y á r a , h o g y m i u t á n a f ő -
j e g y z ő n e k m e g v o l t m á r a l a k á s a s a v á r o s n e m 
fő jegyző t l akás t , h a n e m b é r h á z a t é p i t t e t e l l , m e l y e t 
m á r e leve is a j e g y z ő b é r l a k á s á u l s z á n t , a m e n n y i -
ben az a b e f e k t e t ő i t l ö k é n e k a m o r t i z á c i ó s k a m a -
tá t e lő r e is b i z t o s í t o t t a , a l a k á s t N r g v j e g y z ő n e k 
évi 4 0 0 kor . b é r ö s s z e g é r t e g y h a n g ú l a g b ó r b e a d t a . 
Ezzel n g y ű l é s v é g e t é r t . 

railt . t an i ló ikka l az ö s s z e s egyesü le t ek es korok 
zász ló ik a la t t E lőször j e l en t meg a j ub i l á ló l m-
gár i kö r" s z é p nemze t i szinii se lyem z á s z l ó j á n a k 
f e l azen t e l t e t é se cé l jábó l . Az ü n n e p i s zen t mise t 
F t . Lévay Mihály apá t p lébános , o r szággyűlés i kttp-
vise lö i smer t áh í t a t t a l végez te . Ennek u t á n a fel-
s z e n t e l t e eme lkede t t , gyönyörű beszéd k í s é r e t é b e n 
a „Po lgár i k ö r " d iszzász ló já t . A l iymnus le lkesí tő 
a k k o r d j a i fe jez tek be a mély m e g t l l e l ö d é s r e h a n -
goló i s ten t i sz te le te t . 

A ref. t e m p l o m b a n Nt. Kiss Z s i g m o n d lel-
kész t a r to t t k iváló szép beszéde t s á l d o t t s m e g a 
po lgár i kör zász ló já t . 

Az Izr. t e m p l o m b a n F t . B l u m g r u n d Naf ta l i 
r abb i t a r to t t gyönyörű ü n n e p i b e s z e d e t mog, úldvs 
sz in tén a polgár i kör zász ló já t Itt a po lgár i kör 
da lka ra éneke l t e el a H y m n u s t . 

Az á l lami polgár i iskola 8 pon tbó l ál ló mű-
sor ra l he lyezkede t t bele a f enséges „Márc ius 15-
iki ünnepé lyek ke re t ébe , Ez a l k a l o m m a l rendkívü l 
n a g y s z á m ú k ö z ö n s é g ke r e s t e fel a szép iskolai ün-
nepé ly sz ínhe lyé t . Ide se reg le t tek nz ö s s z e s egye-
süle tek is zászlóik alat t , hogy a k ü l ö n b ö z ő t e m p -
l o m o k b a n nye r t ih le t t ségük itt is kellő t ápo t nyer-
j e n . N e m köve t jük а m ű s o r r e n d j é t , iner t а sok 
közölni való a n y a g mia t t , el s em tudnók he lyezni . 
Azér t csak rövid m o d o r b a n vagyunk kény te l enek 
m e g e m l é k e z n i a kü lönben magasz to s , e m e l k e d e t t 
s ze l l emű ünnepé ly rő l . 

Az ünnepé ly k imagas ló pon t j a volt Béky End-
re t a n á r haza f i a s e szméktő l d u z z a d ó é r t e k e z é s e . 
Okta to t t és lelkesí tet t vele. A s z é p e l ő a d á s s a l pá-
rosul t ünnep i é r t e k e z é s é r d e m e s volna a r r a , lmgy 
többszőrös i tve a n a g y o b b ny i lvánosság e lé k e r ü l n e . 

„Mi a h a z a ?" c imü m e l o d r á m a nagy h a t á s t 
gyakorol t a ha l lga tóság ra . J d o s e n adln e lő a szö-
veg: rész t S e e w a l d Iduska IV. oszt . t anu ló , k inek 
kedves e l ő a d á s á t Robicsek I m r e III. oszt . t an . , 
Re tkes Gyula és Ú n g á r Z s i g m o n d IV. oszt . t a n u -
lók szép h e g e d ű k í sé re te és a m ű v é s z i e s z o n g o -
ra j á t ék egész í te t te ki. 

T e h e t s é g r e valló készséggel s z a v a l t á k el ki-
váló költök hazaf ias versei t : Aezél I lona , P o s s e l 
Imre , N é m e t h József II. oszt . t anu lók . 

A fiúiskola é n e k k a r a S z i n m a i s z l e r t a n á r p re -
cis dirrigala.síi mel le t t 3 é n e k s z á m m a l j á r u l t a z 
ünnepé ly f ényéhez , s i l leréhez 

A fe ledhe te t l en kedves ü n n e p é l y t П о т о к у 
Is tván, az in tézet f á r a d h a t a t l a n bux.gidmu igazga -
tója , haza f i a s szóza t ta l za r t a be . aki t , ú g y s z i n t é n a 
szereplőket lelkes é i j enekke l é s t a p s s a l j u t a l m a z t a k . 

Az e lemi i sko lákban is t a r t o t t ak h a z a f i a s ün-
nepé lyeke t . Haza f i a s da loka t éneke l l ek a g y e r m e -
kek s a taní tók m e g m a g y a r á z t á k a n a g y n a p j e -
len tőségé t . 

Külső ü n n e p é l y . 
D. n. 3 ó r a k o r az ö s s z e s körök f e lvonu l t ak 

a Ko ssu th t é r r e , hol az ünnepé ly t L i p t b a v tób i rö 
nyi to t ta meg , m a j d F4. Lévay Mihály t a r to t t s z é p 
ü n n e p i b e s z é d e t , és Mózes I m r e szava l t egy lia-



X I V . e v i o l y a m A B O N Y . 12. s z á m 
h. ev. 1. (m. é. 0.) I*r. 0. (m. é. 0 ) Elhal tak : Tü -
d ő g ü m ö k o r b a n 7., oggaszá lyban 7 T ü d ő h u r u t b a n 
7. , ve l leszüle te t t gyöngeségben 6., angol korhan 2. . 
t ü d ő l o b b a n 2. . bé lhu rn t , sz ívba j , m á j b a j , agylá-
gyulás , s z ívszé lhűdés 1 — 1 . Az e lmúl t h ó b a n t ehá t 
17-tel löbh szüle te l t , min t a mult évben , a s zapo-
ru la t 28. (m é 11.) 

— A b o n y i k a t o n a - n ó t a o S a e z u l . 
F i n m é b a n Si lv ino Gigante „Fiori ta di cant i popo-
la r i " (Magyar népdalok virág g y ű j t e m é n y e ) cini 
a la t t k ísér le te t tesz több m a g y a r n é p b a l l a d a és 
s z á m o s a b b népda l olasz fo rd í tásáva l . E m o b e c s e s 
kis kö t e tben megta lá l juk azt a régi s z é p ka tona-
nó tá t is, a m e l y b e n az o l a s z h a d j á r a t b a elvitt vala-
melyik abonyi legény ön tö t t e ki kose rvé t s mely a 
Kis fa ludy T á r s a s á g népda l gyü j to rnényébo Abonyi 
La jo sunk fe l j egyzése folytán kerü l t : 

„Nagy A b o n y b a n csak két to rony látszik, 
De M a j l a n d b a n h a r m i u c k e t t ő lá tszik, 
I nkább n é z e m az abonyi ket tő t , 
Mint M a j l a n d b a n mind a h a r m i n c k e t t ő t . " 

Olaszul : 
„Due c a m p a n i l i a Nagy-Abony si vodon 
m a f r e n t a d u e a Milano se n e vedon , 
p u r p ru fe r i sco d 'Abony quosl i d u e 
a tutti di M.lano i t r en ta d u e . " 

É r d e k e s volna tudni , hogy az egykorúak kö-
zül kik e m l é k e z n e k még e r re az é r i ékos kis da l ra 
s még é r d e k e s e b b , hogy éneke l t ék -e s milyen dal-
l a m r a ? A szives ú tba igaz í t á s t h á l á s a n veszi Győ-
ré J á n o s ref. főiskolai t a n á r M a r a m a r o s s z i g e t e n . 
(U tána n é z ü n k ! Köszöne t a figyelemért! Szerk. ) 

— Aac á l l a t o r v o s h e l y a z a t a . A bel-
ügymin i s z t e r k imond ta , hogy a községi á l l a to rvos 
t ag j a az e l ö l j á r ó s á g n a k s mint a n n a k eskü t tet t 
t ag j a , a képv i se lő te s tü le tben ülési és fe lszól la iás i 
j oga is van, de szavaza t i j oga csak akkor , h a vá-
lasz to t t t ag ja is a képv ise lő tes tü le tnek . 

— & ö w e t é s r > e m é S t ó p é U a , A n é p 
e g é s z s é g ü g y é n e k é r d e k é b e n J á s z k a r a j e n ö n dr. Ke-
r é k g y á r t ó L o r á n d közsági o rvos mul t v a s á r n a p 
n é p i e s fe lo lvasás t ta r to t t a kolera elleni v é d e k e z é s -
ről . A h a s z n o s fe lo lvasásnak s z é p s z á m ú ha l lga -
tó ja volt, 

— A M a g y a r G a z d a s z ö v e t s é g o r -
s z á g o s n e g j f g ^ i i l é s e K e c s k e m é t e n . 
Rendkívü l i n a g y s z a b á s ú n a k Ígérkezik a Magyar 
G a z d a s z ö v e t s é g idei o r szágos nagygyű lé se , me lye t 
D a r á n y i I g n á c voit fö ldmiva lésügyi m i n i s t e r e lnök-
le te a lal t j u n i u s 21-én K e c s k e m é t e n t a r t a n a k meg , 
A nagygyűlés , mely a mul t évokben Pa l i c son ós 
N y í r e g y h á z á n és több ezernyi g a z d a r é szvé te l é -
vel folyt le, e lő re l á tha tó l ag fe lü lmúl ja m é r e t e i b e n 
az eddigi ö s s z e s gazdagyü léseke t . A gazdák , a 
g a z d a körök , szövotkozotek , községek , a le lkészek , 
j egyzők , я tan í tók vezetéso alal t c s o p o r t o s a n ér-
keznék K e c s k e m é t r e az o r s z á g m i n d e n r é szébő l . 
A t ú l n y o m ó a n k isgazdákból álló o r s z á g o s gyűlé-
sen r é s z t v e s z n e k a g a z d a t á r s a d a l o m ö s s z e s kivá-
lóságai , A nagygyű lés a lka lmáva l , mely kü lönösen 
a z alföldi fö ldmive lő n é p he lyze tének a j av í t á sáva l 
foglalkozik, a g a z d á k ezrei megtekin t ik Kecske iné t 
m i n t a s z e r ű m e z ö z a z d a s á g i és szociá l is i n t ézmé-
nyeit , K e c s k e m é t városa á t i r a t b a n fe jez te ki Da-
rány i Ignácunk , a szöve t seg e lnökének , a fölölti 
ö r ö m é i , hogy a nagygyű lés t a G a z d a s z ö v e t s é g ez 
idén K e c s k e m é t e n t a r t j a , m á r m e g k e z d t e az elő-
készü le teke t a nagygyű lé s r é sz tvevő inek a fogad-
t a t á s á r a , 

- - U j n a g y i p a r v á l l a l a t S z o l n o -
k o n » Egy k o n z o r c i u m S z o l n o k o n , a leégelt. Hun-
gár ia n ü m a l n m helyén több száz m u n k á s t foglal-
koz ta tó fa ipar i vál lalatot s zándékoz ik a lap í t an i . A 
n a g y s z a b á s ú n a k Ígérkező vál la la t két millió 5 0 0 
ez er ko rona a l ap tőkéve l m á r l egköze lebb mega la -
kul. A r é s z v é n y t á r s a s á g a lap í tó inak f e l a j á n l á s á r a , 
az a l a p í t a n d ó i g a z g a t ó s á g b a n , az e lnöki á l lás t 
S/ . lerényi Józse f ny. á l l amt i tká r , az a le lnöki tiszt-
séget pedig T b é k Éndre főváros i n a g y i p a r o s fog-
jók betö l teni . 

— ü j b a n k S z o l n o k o n . Szo lnokon 
ismét egy ú jbank s z e r v e / t e t e i t 4 0 0 0 0 0 kor, a lap-
tőkével , melynek e lnöke Dr. Nagy Emil o rsz . kép-
viselő. 

Н г р г г - i l v o s z s t i h á z i i p a r i k i á l -
l í t á s S a i ü l i n u H o n . A B u d a p e s t e n széke lő Nép-
IIIiiveszeti Magyar l iaz i ipar i S z ö v e t s é g S z o l n o k o n 
kiál l í tási r endez . Március hó 19 én v a s á r n a p dó-
lelőtt II ó r a k o r Horthy Szabo lc s fő i spán es dr. 
Bunkó All ien al ispán védnöksége a la l t az ipar tes -
tület n u g y t e r m é b e n ünnepé lyesen m e g n y i t j á k a ki-
ál l í tást . 

— A f e v A r o s n á k « g y i k I n g b n t o -
e t a b b e - j é a x a á g ö g y i í n t é i i n c n y o dr. Ba-
li.- fa Ivy 1 - m Zol tán egy. t aná r , Pes t v á r m e g y e 

L i s z t - , k e n y é r - é s t a k a r m á n y c i k k e k 
á r j e g y z é k e . 

— F légner Géza gőzmalma heti je lentése. — 

Buza d a r a 36 fillér. — 0 - á s liszt 3 5 fill. — 
l - e s liszt 3 4 fii. — 2-es liszt 3 3 fii. — 3 as liszt 
3 1 fii. — 4 -es liszt 29 fii. — 5-ös liszt 2 7 fii. 
— 6 os liszt 2 5 fii. — 7-es liszt 2 0 fillér. — 
Rozs-l iszt 2 3 fillér kilója. 

8 - a s t aka rmány- l i s z t 1 2 — korona . Búza-
és rozs- finorn korpa 9 8 0 korona . G o r o m b a korpa 
30 2 0 ko rona . Á r p a - d a r a 17 ' 00 korona . Árpa tócs 
l isztes 16 — korona . Tenge r i -da r a 12 3 0 korona , 
Bükköny- és ocsú d a r a 9 20 korona 100 ki lónként , 
zsák nélkül . 

Egész fehé r házi kenyér 30 fii. K ö z é p fehé r 
házi kenyér 2 6 fii. Ké t sze r -búza l isztből készül t 
kenyér 2 0 fillér kilója. 
Ceglédi-út i l i sz te lárús i tó helyen (Ringc lscn-fé le bolt) 

minden l iszt 1 f i l lérre l o lçsôbb. 

S z í k s z a y E v z s é b e t Ujszász i -ú ton levő 
(S ' /arka-lele) s ü t ö d é j é b e n olcsó m ü m a l m i l isztek 
kapha tók : 

0 ás 3 6 fii., l - e s 3 5 fii., 2 ös 3 4 fii., 5 -ö s 
32 fii, 6 os 3 0 fii., 7-es 26 fii., 7-cs á 2 3 fillér 
kilója. 

Ugyanot t n a p o n t a friss házi kenyé r k a p h a t ó 
h á z h o z szállí tva : egész fehér 3 0 fii., r o z s o s 2 6 
fii , ba rna 2 4 fillér kilója. 

Gyökéruyakban nemesített Ro-
zsain miuden színben kapható 
Németh Béláné rózsa telepén 

Abony. 

t. f őo rvosának , az opera t iv ós m ű f o g á t z a t speci-
a l i s t á j ának fogorvosi in tézete (Károly körú t 3.) A 
főváros ezen joggal egyedül inek m o n d h a t ó ilyne-
mű i n t é z m é n y é n e k , melyet a n n g y m é l l ó s á g u v. k. 
min isz té r ium is e l i smerő levéllel tün te te t t ki, mely-
ben év t i zedeken keresz tü l száz és s z á z o z e r fog-
be tegség keze l te te t t , csakis e cé l ra á ta lakí to t t he- [ 
lyiségei a közegészségügy és opera t iv k ívána lmak- . 
nak megfe le lően a l e g m o d e r n e b b ü l vannak b e r e n - \ 
dezve . Évek óta jól begyakorol t miitői az igazga-
tó s zemé lyes köz reműködéséve l egész n a p reggel 
8-tól este 7- ig n y ú j t a n a k biztos és a l e g ú j a b b vil-
lany á l s zü röd t a t é s i r endsze r a lka lmazásáva l te l je-
зеп f á j d a l m a t l a n segélyt а fogfá jás kinos be tegsé -
ge ál tal gyötör töknek . Foghúzások a l t a t á s b a n is. 
Az intézet l a b o r a t ó r i u m m a l és technika i mühely-
1 у cl van összekö tve , bol a legjobb r e n d s z e r ű mii-
fogpótlásólc készü lnek , melyek a valódiaktól m e g 
n e m kü lönböz te the tők és ugy beszédre , min t rá -
gás ra t e l j e sen a lka lmasak és minden kel lemet len-
ség nélkül he lyez te tnek be. Mérsékel t á rak te l jes 
jó tá l lás mellot t . Lovelokre az intézőt készséggel 
válaszol , Vidékiek fel nap alat t megkap ják miifo-
gaikat . 

— H s m EteSS b©»«olwa. Egészséges , kel-
l e m e s és o lcsó a „Raso l " borotváló por. Kés nél-
kül boro tvá l . Egy kg. 30-szori b o r o t r ö l á s h o z 4 ko-
rona . Egy d a r a b hozzávaló csontkés 2 0 fillér. Hasz-
ná la t i u t a s í t á s d í j ta lan . A „Rasol" kezelése a leg-
e g y s z e r ű b b . A por t vizzel kell p é p s z e r ű a n y a g g á 
keverni , az a r c r a kenni és 8 — 1 0 pe rc u tán az 
a rc ró l a csontkésse l levenni . Nincs olyan borbé ly 

! lei s i m á b b a n és s zebben tudna borotválni . Nőknek 
I a Raso l in n é h á n y p e r c alat t az a rcró l a szőr t 
j m i n d e n f á j d a l o m nélkül el lünlet i . Ára u tánvé t te l 
j 2 ko rona 5 0 fillér. Utánvétel le l száll í t ja a „ R a s o P - t 
j és „Raso l in t " a vezérképvise lő : F r i ed r i ch M. Bu-
i dapes t , VI. V ö r ö s m a r t y u, 73. 

Vaunak fáidalmai? 

has zná l j on Fe l le r - fé l? E l sa f lu ldot és Fç l ler- fé le 
E lsapf lu lákat , mç lyek egyedül i kész í tő je Fe l l ç r 
V. Jçr.ô udvar i gyógyszerész , Stubica, Centra le 

124. sz. (Zágráb-megye). 

I. A Foller-féle Elsaüuid saját tapasztalatunk sze-
rint fájdalomcsillapító, gyógyító, gyengeséget meg 
szüntető hatással bír, gyorsan és biztosan gyúgyit 
csúzt, köszvénvt, ideggyengeséget, oldalszurást-
szakgatást, influenzát, fej-, fog- é s derékfájást, 
zsábát. bénulást, szemfájást, migrant, sok itt 
meg nem említett betegségtől megszabadítja az 
embert. A Feller-féle Hlsafiuidot rekedtség, nátha, 
mell- é s torokfájás és légvonat vagy hűtéstől 
eredő bajok ellen is páratlan gyógysikerrel hasz-
nálják. Valódi csak ugy, lia minden üveg a „Fel-
ler" nevet viseli. 12 kis vagy G dupla vagy 2 
speciális üveg bérmentve 5 korona. 23— 30 

Ií. Továbbá tudomására óhajtjuk hozni, bogy az 
emberek ezrei gyomorbajok, görcs, étvágytalan-
ság, veseégés , hányási inger, rosszullét, felböfö-
gés, puffadtság, dugulás, aranyercs bántalmak és 
különböző emésztés i zavarok ellen kitűnő és biz-
tos sikerrel használják a Fellcr-féle hashajtó 
Rebarbara-Elsapilulákat. G doboz bérmentve 4 
korona. Óvakodjunk azonban utánzatoktól é s 
címezzünk minden rendelést gondosan 

Feller V. Jenő g y ó g y s z e r é s z n e k , 
S t u b i c a , Cent ra le 124. szám. (Zágrábmegye). 

I p e i T * A Kossuth szál-
loda éttermeiben vasár-
és ünnepnaponként valódi 
S A L V A T O R s ö r 

kapható. 
E g y n y o m d á s z t a n u l ó f e l v é t e t i k l a -

p u n k k i a d ó h i v a t a l á b a . 

SCÉaíüé l a k á s . 

Jul ius 1-óre h á r o m szoba é l é skamra 
konyha és a h á z t u l a j d o n o s s a l közös p ince 
haszonbé rbe kiadó. Ér tekezni lehet G a r a 
Jánossal . 

E l a d ó l i á z . 

Varga Józse fnek Vasut-uton levő u j háza 
szabadkézből eladó, esetleg h a s z o n b é r b e ki-
adó, mely áll 3 padolt szoba, konyha, kam-

ra és mellék helységekből. 

K é z i m u n k a t a n í t á s . 
II. ker, Toldi-utca 54. sz. alatt levő 

h á z a m b a n mindenfé le K é z i m u n k a tan í tás t 
nyitottam, hol bárki is je lentkezhet tanfo-
lyamra minden időben , 

A l eg ju t ányosabban és pon tosan tani tok. 
Kiváló tiszteieltel 
Kun Sándorné. 

Egy ö n á S l l ó l a k á s , 3 vagy 4 szobával , 
szokásos mellék helyiségekkel, Szent» 
G y ö r g y n a p r a , esetleg m á j u s elsejére 
kerestetik. Tudakozódn i lehet II. ker, Kini-

zsi-utca 119. szám alatt. 

E l a d á s . 
N e u m a n n I g n á c paládicsi bérletén külön-

' féle n e m ű egy és két éves fa jbor juk , A-
bonyban l akásomon pedig könnyű faj ta szak-
ekék vannak eladók. - Ér tekezhetni a tu-

la jdonossa l . 



XIV. évfolyam. 
A B O N Y . 12. szám. 

A-i- i - t" ? — Papa megengedte ! His/,' valódi JACOBI -
féle nntinicotin-cigaretlahiivclyek fodobozban !" 

Vigyázzon I Csakis a „ JACcBI" jelzéssel valódi! 
Minden fadoboz érdelies Röntgen-képeket tartalmaz. 

S z ë i ë o l l v à n v o k Ï ! 

Kiváló szép és dús gyökérzet!!, szokvány mi-
nőségű fásoltványok Ripária Pnrtális alanyra oltva 
a legjobb bor- és csemege fajokban, közöttük „Csa-
bagyöngye," mely fajta már július közepén érett. 
Kzcukiv il sima zöltoltványok, Ripária-Portális és Ru-
pes/.lris-Monlicola sima és gyökeres alanyvesszők, 
peroaíisjiora és jégvcrésinenles hazai sima és gyö-
kén s V sszCk a legjutányosabb árban. 

Árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve 
küld az 

„ E i ' . T s é h e í ' S v ö l o B l l v á i i y í t e l e p " 

Tulajdonos : Sçhmidt Aátyás, Bogáros, Torontálm. 

FzöiöoStváiivokat 
«t 

szAllit n m o n k a i s i m a á s g y ö k e r e s v e s s z ő -
k e t k ü l ö n f é l e f a j o k b a n , f a j t i s z t a s á g é r t j ó t -
állva, logrJúsub l i v á l a s z t ó k b a n n m á r óv t ' k 
ó t a e l s ő n e k á s l e g m e g b í z h a t ó b b n a k i s m e r t : 

Kiskiikiillümonli clsö 
s z n l ő o l t v á ny-tclep. 

T u l a j d o n o s : C f l S P f l R I F R I G Y E S 
A C b G Y E S , 62 . S Z (N;.„ykükUllö-m.) 

jtSSí" X c ; - s ó k l í é g e s ár je ízv ' / ' . t ' rket k ö r n t ! 

Л/. árjegyzékben találhatók nz ország minden ré-
széről érkezi tt elismerő levelek, ennélfogva min-
den szőlőbirtokos megrendelésének megtétele elölt 
az ismerős személyiségektől ugy szó-, mint irás-
belileg bizonyságot szerezhet magának fenti sző-

lőtelcp feltétlen megbízhatóságáról. 

M AG Y Alt VULKANCEMËNTGYAH HÉSZVÉNYTÁHSASÁG 
Központ i iroda 

Ajánl : 
B u d a p e s t , V a s - u t c a 2 5 . s z á m . T e l e f o n - s z . 1 0 7 - 1 6 . G y á r t e l e p : S ç l y p . 

E l s ő r e n d ű S e l y p i p o r i l a n d c ç m e n i e i , VulKánporlIand c e m e n i ç i , k.itünö 

m i n ő s é g ü l , mely a por i landcemert t s z a b v á n y a i t 5 0 °/o-Ml t ú l h a l a d j a . 

T ç l ç f o n : h a t v a n 4 6 . 

N y o m . S z e r d a he ly i J á n o s n á l A b o n y b u n . 

Ér te s í t é s . 
Az „Abonyi közgazdasági bank rész-

vénytársaság" értesiti az érdeklődőket, hogy 
az intézet ügykörébe felvette a 

O « / 

Î Â ^ l n d r r Î À o A O Î í J T ! o } í \ í f V A I O S I A H Í 
Ш М Ш б Ь В в Шт1 Ш ш М К 
Kölcsönt nyújt ingatlanokra 15-töl 50 évig 
terjedő időtartamra 5°'0 kamat alapén a 
legkedvezőbb feltételek mellett. 

Ш М ш щ т Ё м м ш ф Ш ш м М . 
•й» -vif Sas» 

Régen ç l i smer t és j ó n a k beb izonyul t oí 
br. Schc f f t - f é l e 

A r a n y c s e p p e k | 
Biztosan és gyorsan ható szer a váltóláz ellen, y; 
annyira, hogy két kanál bevétele után a láz meg- V 
szünteért jótállunk. Az aranycseppek a gyomor h 
és bélbajok minden nemét, a fejfájást, vértolulást u 
gyógyítják, tisztítják a vért. Különösen gyorsan és . 
biztosan halnak idült gyomnrlmrut, gyomorgyön- Y 
geség, székrekedés, étvágytalanság, görcsök, gyo- y 
morgörcsök, kolilta eseteiben, pár perc alatt. Kitü. » 
nő erős hasmenés és hányinger ellen Nincs egyet- V 
len oly szer sem, amelynek hatása oly gyors ós Z 
biztos volna, mini az aranycsöppekké. Nem rom-
lik a legnagyobb hőségben sem : akik aranycsüp- } 
peket állandóan hordana ; maguknál, hirtelen meg- 1 
betegedéstől ós széihüdóstol megvannak védve. • 
Egy háztartásban sein hiányozzék. Kolera ruha- ' 
moknál reiidkivül hatásos. Számos köszönöirut ! 

áll rendezésre. 
1 üveg ára 1 frt 20 kr. — Szétküldi : 

K o d n á r b ó m ó t ö r , Budapest, I. Attiia-utca 23 b. 

I l K S t o p p e k l i 

Újdonság haztarlilsi es ipari célokra. 
Nciiveiiiies ré sz le t f i ze tésre . is kapha-
ló. K"i|ei) írjegyzéket. Tanilas Biuia-
pesieii о о. F o g l J ó z s e f Lajos . 

mügppi's/ В pest, VI. Aradi-utca 11 

Hirdetés. 
Fix fizetős ős m a g a s jutalék 

mellett a lka lmazunk vidéki ügynökö-

ket, sorsjegyek részletfizetésre való 

eladásához. - - Havonként e lérhető 

jövedelem 3 0 0 - 600 korona . 

H e c h t Bankház Részvénytársaság , 

Budapest , Ferenciek-terc 6. 

É í e E m t s z c r e k , b e ! - é s k ü l f ö l d i g 
t e r m é n y e k e t é r t é k e s í t ő w a t l a . a i 

Beer Sántuel és Táras 
A székesfővárosi pénztárnál óvadékot elhelyezett 
t ö r v é n y s z é k i l c g bejegyzett magánbizományosok. 

B u d a p e s t K ö z p o n t i V á s á r c s a r n o k . 
Iroda: Csiilag-utca 1. Telt fon 4 2 - 2 6 . Sürgönye im: 
Beer Csillagutca. Fostatakarck Cheque számla 25153. 

E l f o g a d j u k m i n d e n í ' i M e ö l e l m i e i k k b i z o m á -
n y i é r t ö k e e i l ö . - s ó t u l e g m n g n s a b b n a p i á r b a n 
u l e g j u t á n y o . s . - i b b f o l t ó l e l e k m e l l o l t , g y o r s 

é s e l ő n y ö s l e b o n y o l í t á s s a l . 

Marlialiust, ülött borjukat, juhokat, bárányokat, 
sertéseket, füstölt kolbász árukat, nyers- é s 
füstölt sonkát, vadakat, élö és vágott tisztitott 
baromfit, halakat, élö rákokai, tojást, mézet, 
tejfelt, vajat, tehéntúrót, juhtúrót, sajtokat, 
hüvolvcs vetemcnyeki 1, mákot, paprikát, züld-
ségfé'éket, burgonyát, korai főzelékeket, gyü-
mölcsökéi, alma, birsalma, körte, szamóca, 
málna, pöszméte, ribiske, meggy, cseresznye, 
barack, szilva, görög- és sárgadinnye, csemege-

szőlő, borszőlő, must, bor, stb. stb. 
A küldemények címünkre : Központi Vásárcsarnok 

vasútállomáshoz intézendők. 
Heti jelentést kívánatra küldünk cs készséggel szol-

gálunk mindennemű felvilágosítással. 


